GILEAD SCIENCES S.R.O.
-a-/-and-

FAKULNI NEMOCNICE PLZEN

Dodatek ¢. 1 k
DOHODE O POSKYTOVANI BONUSU/

Amendment no. 1 to the
BONUS AGREEMENT




TENTO DODATEK C. 1 K DOHODE O
POS}(YTOVANi OBRATOVEHO BONUSU
(DALE JEN ,,DODATEK%) SE UZAVIRA

MEZI:
(1) Gilead Sciences s.r.0., se sidlem Na strzi
1702/65, 140 00 Praha 4 - Nusle, Ceska
republika, IC: 242 68551, zapsani
V obchodnim rejsttiku vedeném Méstskym
soudem v Praze, oddil C, vlozka 199103
(dale jen ,,Gilead®);

Fakultni nemocnice Plzen, se sidlem
Edvarda BeneSe 1128/13, 305 99 Plzen,
IC: 006 69 806, statni piispévkova
organizace ziizena rozhodnutim
Ministerstva zdravotnictvi CR, (dale jen
~Kupujici®)

()

(Gilead a Kupujici dale spolecné jen ,,Strany* a
jednotlivé jen ,,Strana‘)

UCELEM tohoto Dodatku je uprava a rozsifeni
Dohody o poskytovani bonusu uzaviené mezi
spole¢nosti Gilead a Kupujicim dne 9.12.2019
(,,Dohoda*) nasledovné:

1. NOVA PRILOHA C.2 DOHODY

Strany se dohodly Ze nedilnou soucasti Dohody
se vedle Prilohy €. 1 rovnéz stava Priloha €. 2.
Nova Piiloha €. 2 je pfilozena k tomuto Dodatku.
Ptiloha ¢. 2 rozSifuje poskytovani Bonusu pro
dalsi terapeutickou oblast Produktti spole¢nosti
Gilead. Bonus bude za podminek stanovenych
Dohodou a dle jednotlivych piiloh vidy
poskytovan a kalkulovan v jednotlivych
terapeutickych oblastech oddélené.

2. ODKAZY NA PRILOHU C. 2

Strany se dohodly, Ze v Dohodé se za veSkeré
odkazy na Ptilohu ¢ 1 se dopliiuji zaroven odkazy
na Prilohu ¢. 2, a to nasledovné:

THIS AMENDMENT NO.1TO THE
AGREEMENT ON THE PROVISION OF
THE TURNOVER BONUS (HEREINAFTER
THE “AMENDMENT”) IS CONCLUDED

BY AND BETWEEN:
(1) Gilead Sciences s.r.o., with its registered
office at Na strzi 1702/65, 140 00 Prague 4
— Nusle, Czech Republic, ID No.: 242
68 551, entered in the Commercial
Register kept on file by the Municipal
Court in Prague, Section C, Insert 199103
(hereinafter “Gilead”);

and
(2) Faculty Hospital Plzen, with its registered
office at Edvarda Benese 1128/13, 305 99
Plzen, ID No.: 006 69 806, a state-funded
institution established by a decision of the
Ministry of Health of the Czech Republic,
(hereinafter the “Buyer”)

(Gilead and the Buyer are hereinafter jointly
referred to as the “Parties” or individually as the
“Party”)

THE PURPOSE of this Amendment is the
change and addition of the Bonus Agreement
concluded between Gilead and the Buyer on
9.12.2019 (the “Agreement”) as follows:

1. NEW  APPENDIX 2
AGREEMENT

The Parties agreed that in addition to Appendix 1,
the Appendix 2 becomes an integral part of the
Agreement. The new Appendix 2 is attached to
this Amendment. Appendix 2 extends the
provision of Bonus to another therapeutic area of
Gilead products. Under the terms of the
Agreement and terms of each appendix, the
Bonus shall be provided and calculated in each
therapeutic area separately.

OF THE

2. REFERENCES TO APPENDIX 2

The Parties agree that in the Agreement, all
references to Annex 1 shall be followed and
supplemented by references to Annex 2 as
follows:
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2.1 Definice Produktu uvedena v ¢lanku 1

Dohody se méni a novée zni, jak nasleduje:

, Produkt”  znamena produkty spolecnosti
Gilead, které maji charakter lécivych pripravikii,
vcetné vyhrazenych léciv, prostredkit
zdravotnické techniky a potravinovych dopliikii
podle zdkona ¢. 378/2007 Sb., o lécivech, ve
znéni pozdéjsich predpisit, a pripadné dalsi
dohodnuté produkty, které jsou vymezeny v
Priloze ¢. 1 nebo v PFiloze & 2 této Dohody.

2.2 Definice Referen¢niho obdobi uvedena
v ¢lanku 1 Dohody se méni a nové zni, jak

nasleduje:

., Referencni obdobi“ ma vyznam, ktery je
vymezen v Priloze ¢. 1 nebo v P¥iloze ¢ 2 této
Dohody.

2.3 Clanek 2 odst. 2.1. Dohody se méni a nové
zni, jak nasleduje:

Gilead poskytne Kupujicimu v souladu s jeho
pozadavkem Bonus za odbér Produktii, a to ve
wisi a za podminek stanovenych touto Dohodou a
prilohou ¢. 1 nebo PFilohou ¢ 2 této Dohody.
Vybér Produktii uvedenych v Priloze ¢. 1 a
Vv Piiloze ¢ 2 vychazi z potieb a navrhu
Kupujiciho.

2.4 Clanek 2 odst. 2.2.1 véta prvni Dohody se

meni a nove zni, jak nasleduje:

Odbér Produktit v Referencnim obdobi dosdhne
minimalné obratu uvedeného v Priloze ¢. 1 nebo
v Piiiloze ¢. 2, pricemz obrat se vypocte jako
soucet cen vSech baleni Produktii vyslovné
uvedenych v Priloze ¢. 1 nebov Pfiloze ¢ 2, které

Kupujici  nakoupi v pribéhu  prislusného
Referencniho obdobi.
2.5  Clanek 6 odst. 6.6. Dohody se méni a nové

zni, jak nasleduje:

Pro ucely uverejniovani této Dohody v registru
smluv se za obchodni tajemstvi spolecnosti
Gilead povazuji zejména ujednani Prilohy ¢. 1 a
Prilohy ¢ 2, a to nejméné v rozsahu:

(i) vymezeni Produktii,

2.1  The Product definition in Article 1 of the

Agreement shall be amended as follows:

“Product” means Gilead products having the
character of medicinal products, including
reserved pharmaceuticals, medical devices and
food supplements according to Act No. 378/2007
Sh., on pharmaceuticals, as amended, and any
other agreed products defined in Appendix 1 or in
Appendix 2 to this Agreement.

2.2 The definition of the Reference Period
referred to in Article 1 of the Agreement is
amended as follows:

“Reference Period” has the meaning defined in
Appendix 1 or in Appendix 2 to this Agreement.

2.3 Article 2 Section 2.1. of the Agreement is

amended as follows:

Gilead will provide the Buyer, in accordance with
the Buyer’s request, with a Bonus for the
purchase of Products in the amount and under the
conditions stipulated by this Agreement and
Appendix 1 or Appendix 2 to this Agreement. The
choice of the Products listed in Appendix 1 and in
Appendix 2 is based on the Buyer’s needs and
suggestion.

2.4 Article 2 Section 2.2.1. first sentence of the
Agreement is amended as follows:

The purchase of Products in the Reference Period
will reach at least the turnover specified in
Appendix 1 or in Appendix 2, whereas the
turnover is calculated as the sum of the prices of
all packages of the Products expressly specified
in Appendix 1 or in Appendix 2 which the Buyer
purchases in the course of the relevant Reference
Period.

2.5 Article 6 Section 6.6 of the Agreement is
amended as follows:

For the purpose of publication of this Agreement
in the contract register, Gilead’s trade secret is
understood to mean in particular covenants in
Appendix 1 and Appendix 2, at least to the extent
of:

() specification of Products,
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(ii) podminky, na jejichz spinéni je narok
Kupujiciho na Bonus vdzdn, zejména vyse
minimalniho obratu, ktery musi byt dosazen,

(iii) vySe Bonusu a

(iv) cena baleni Produktu, bude-li v Priloze ¢. 1
nebo v Priloze ¢ 2 uvedena.

2.6 Clanek 7 odst. 7.2. posledni véta Dohody
se méni a nove zni, jak nasleduje:

Zanikne-li tato Dohoda v diisledku vypovédi bez
udani ditvodu v pribéhu Referencniho obdobi,
vySe minimalniho obratu stanovend pro toto
Referencni obdobi v Priloze ¢. 1 nebo Priloze ¢é.
2 se z tohoto divodu nijak alikvotné nesnizi a
Kupujici bude mit narok na Bonus jen v pripade,
Ze budou splnény vSechny podminky stanovené
touto Dohodou a Prilohou ¢. 1 nebo Prilohou ¢.
2.

2.7  Clanek 7 odst. 7.11 Dohody se méni a nové

zni, jak nasleduje:

Soucasti této Dohody je Priloha ¢. 1 a Priloha
¢ 2

3. UVEREJNENI V REGISTRU SMLUV

Ujednani ¢lanku 6 Dohody se pouziji mutatis
mutandis také na uvefejiiovani tohoto Dodatku v
registru smluv.

ZAVERECNA USTANOVENI

Dohody,
zustavaji

timto Dodatkem
v platnosti  a

Ustanoveni
nedotCena,
ucinnosti.
42 Tento Dodatek se uzavira ve dvou
vyhotovenich, z nichz kazda Strana obdrzi
jedno vyhotoveni.

4.3 Soucasti tohoto Dodatku je Piiloha ¢. 2
Dohody. Ceské jazykové znéni Dohody a
Dodatku ma ptrednost pred znénim
anglickym.

4.4  Tento Dodatek rusi a nahrazuje Dohodu o

poskytovani bonusu ze dne 25. 11. 2016.

(i) terms under which the Buyer is entitled to
the Bonus, in particular the minimum turnover
level that must be achieved,

(iii)
(iv) the price of a Product packaging if
specified in Appendix 1 or in Appendix 2.

Bonus amount, and

Avrticle 7 Section 7.2 last sentence of the
Agreement is amended as follows:

2.6

If this Agreement is terminated by notice pursuant
to this clause given by Gilead in the course of a
Reference Period, the amount of the minimum
turnover set for that Reference Period in
Appendix 1 or in Appendix 2 will not be pro rata
reduced on that ground and the Buyer will be
entitled to the Bonus only if all the conditions set
out in this Agreement and in Appendix 1 or in
Appendix 2 will be fulfilled.

2.7 Article 7 Section 711 of the Agreement is

amended as follows:

Appendix 1 and Appendix 2 constitute an
integral part of this Agreement.

3. PUBLICATION IN THE REGISTER
OF CONTRACTS

Provisions of the Article 6 of the Agreement will
also apply mutatis mutandis to the publication of
this Amendment in the contract register.

FINAL PROVISIONS

Provisions of the Agreement that are not
amended by this Amendment shall remain
valid and effective.

4.2 This Amendment is executed in two (2)

originals, one for each of the Parties hereto.

4.3 Appendix 2 constitutes an integral part of
this Amendment. The Czech versions of
the Agreement and this Amendment

prevail their English versions.

This Amendment replaces the Bonus
Agreement of 25. 11. 2016.
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PODPISOVA STRANA/ SIGNATURE PAGE
Za spole¢nost / For and on behalf of Gilead Sciences s.r.o.
Jméno / Name: XX
Funkce / Title jednatel / Executive Director

Datum / Date:

Za [ For and on behalf of Fakultni nemocnice Plzen
Jméno / Name: MUDr. Vaclav Simanek, Ph.D.
Funkce / Title  feditel

Datum / Date:
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APPENDIX 2 - BONUS CACULATION

Priloha €. 2 — vypocet bonusu
The Bonus amounts to:

Bonus se sjedndvd ve vysi:

XX
Reference period: XX
Products: XX

The Bonus will be calculated according to the threshold limit values given in the applicable table
and always the individual part of the sales is subject to the bonus ratio within the relevant limit.

Bonus se vypocte podle prahovych limitnich hodnot uvedenych v prislusné tabulce a na jednotlivé casti
prodeje se vzdy vztahuje bonusovy pomér platny v ramci danych prahovych limiti.
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